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OTPAXEHUE ®EHOMEHA MUJIOCEPINUA
B POMAHO-TEPMAHCKOM S3bIKOBOM I'PYIIIIE

AHHOTALHSI. Cmambs nocesauena uccie008aHUI0 NOHAMUS «MUs0cepoue» 6 pOMAHO-
2EPMAHCKOU A3bIKOBOU epynne no OQGHHLIM UCMOPUKO-3MUMONOSUUECKUX U MONKOBbLLX
caosapell. .

SUMMARY. The article is devoted to the research of mercy concept in Romance-Germanic
language group with the help of historical-etymological and explanatory dictionaries.

K/TIOYEBBIE C/JIOBA. Munocepdue, cocmpadarue, barazomeopumenibHocmb, pPOMAHO-
2epMaHCKan A3blK06as epynna.
KEY WORDS. Mercy, compassion, charity, Romance-Germanic language group.

Munocepayde Kak COLMANbHOE SIBJIeHHWEe TIpefiCTaB/sieT COO0M CJIOXKHBIM U MHOTO-
rpaHHBIA (PpeHOMEH, U3y4aeTcs B paMKaX MHOTMX Hay4YHBIX HarpaBJIeHUH. B 3TOH CBs3H
HeJib3sl 'He 3aTPOHYTh S3BIKOBOM acriekT. HeoOXoAuMMO OTMETHUTH, YTO YeJIOBEK, SIBJSSChH
BBICIIEH (DOpPMOM pa3BHUTHS MaTe€pPHH, M IIOTOMY aKKyMYJHPYIOLIEH OeCKOHEYHBIH DS
HIDKeJIeXKal|X ¢opM, HAXOAUTCS B YHUBEPCAJBHOM OTHOILLIEHHMH K MHDY, TaK U S3bIK
KaK JIeHCTBHUTEJbHOE CO3HaHHe, FTeHeTHIeCKH M (PYHKIMOHABHO CBSI3aHHBIM, CLIETI/IEHHBIN
C HHM, SBJSIOLIMMCS BBICIIEH (POPMOH, Pe3YJIbTATOM Pa3BUTHS «S3LIKOBOCTH MHpa»,
TaKkKe M3HayaJbHO HAXOMWTCS B YHHUBEPCAJbHOM OTHOLIEHWH K MHUDY M CIIOCOOEH K
GECKOHEYHOMY €ro OTpaXKeHHIO. SI3bIK KaK CYIHOCTHAs CHJia YeJIOBEKa OKa3bIBaeTCs
COpa3MepHBIM OECKOHEYHOMY MHPY M IIOTOMY CIIOCOOHBIM B TECHOM €IUHCTBE SI3bIKO-
MBIIIJIEHUST afIeKBaTHO OTpaXKaTb OeCKOHEYHBIM MHD U CXBaThIBATh €ro CYIIHOCTHBIE
cBoiicTBa [1; 146-159]. MccienoBaHue CpeCTB BhIpaXKEHHsST MEHTAJIBHOCTH TI0 JaHHBIM
JIEKCUKHM B €e MCTOPHYECKOM Pa3BUTHHU IpPeCTaBJiseT COO0M OHO M3 aKTyaJbHBIX Ha-
NpaBJeHHH COBPEMEHHOM JHHTBHUCTHUKH, KOTOpasl YCTaHaBJMBAaET CYILIECTBOBAHHE
ONpeesIEHHOHN CBSI3H MeXIY S13bIKOM M OCOOEHHOCTSIMH MEHTaJIbHOCTH HapoJa; SI3bIK H
06pa3 MBIILJIEHHS B3aUMOCBSI3aHbl; CJI0BA, 3aK/II0YaloNye B cede JIMHIBOCTIELM(pHYHEIE
KOHIIETITH, OJHOBPEMEHHO «OTPaXKaloT» ¥ «(pOPMHPYIOT» 06pa3 MBILLIEHHsST HOCHTeeH
a3bika» [2]. IToaToMy 06paTUMCS K SI3bIKOBOMY acIIeKTy 3TOro (eHOMeHa.

CorsnacHo caoBapio Pacmepa, CylIeCTBUTEIBHOE «MHJIOCEPAHE» — TIPOM3BOJHOE
OT ApeBHEePYCCKOr0 MUJIOCHPAD, CTAPOCIaBIHCKOr0O MUJIOCPbAB, Yellickoro milosrdny,
MMOJICKOro miosierny — KaJbKM M3 JIATHHCKOro misericordia. 3HaueHHe CJI0Ba «MH-
nocepaue» — «nobpota, coctpafanue» [3]. MMeHHO MO3TOMY NMpeACTaBASETCS HH-
TepeCHBIM PaCCMOTPETh NOHATHE MUJIOCEPAHS Ha KOHKPETHOM SI3LIKOBOM MaTtepuale,
HCCJIeIoBaTh JIEKCUKY KaK CPEeACTBO BbIpaXKEHUSI «MHJIOCEPAHS» U Pa3BUTHE NAaHHO-
ro KOHILENTa M0 AaHHBIM HCTOPHKO-3THMOJIOTHYECKHX U TOJNKOBBIX CJIOBApeH.

B poMaHCKMX f13bIKaxX pa3jMyusg MeXIy 4yesIOBeueCKHM M O0XeCTBEHHBIM OCY-
[eCTBASANAOCH TIPH paccMoTpeHuH 6naroyecTusi. [ITokopHoe v MoOsIIee OTHOLIEHHE
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yeJioBeKa K bory u oOumectseHHOMY OJary, ero MMJOCepAue H COCTpafiaHue OTo-
Opaxkasoch B cjoBsax pieta, piedad, piti, OTKyZa mpou3olia aHTJIHHCKAs XKaJOCThb
(pity). 2Kanocte — 3TO NpakTUYeCKH UCKIIOYUTEJIbHOE COCTPalaHHe K Npe3peHHOMY;
MHJIOcepaue HaOOXHOro K TeM, KTO IPOJIMBAET CJe3bl, ABJSETCS CBOeoOpa3HBIM
aTpuOyTOM 00XKeCTBa, KOTOPBIM IM03BOJIIET HA00XKHOMY YeJIOBEKY HCIIBITHIBATh YYB-
CTBO COCTpPajaHUsl K CBOMM COOpaThsIM ¥ APYTHUM CYILIECTBaM.

B aHrnMMcKkom si3biKe IMPOTUBOPEYUBOCTb (peHOMEHa MUJIOCEpAHs Ipe/iCTaB-
JIeHa CJelYIOIHUMH TOHATHSIMU: mercy, charity, compassion.

Mercy — «mpollileHHe Dborom nessHUM ero Co3gaHWM» OT CTapodpaHIy3CKOro
mercit «Harpaza, rmoaapok, Jwbe3HoCTh, A0Opoe neno», OT JaTHHCKOro mercedem
«BO3HArpaxaeHue, 3apaboTHas 1Jara, OIrJiata ycayr» (B pasrOBOPHOM peyH JaThIHH
CTajla YTOTpeONATbCSd B 3HAUYEHUH <«OJOJIXKEHHEe, MHUJIOCTBIHS»), KOTOpOe, B CBOIO
o4yepeab, IPOU30IILIO OT Merx — «PhIHOK, TOBapoobMeH, obMeH». B 11epKOBHOH Jia-
ThIHH VI B. ynotpebssieTcss B 3Ha4eHUH HeOeCHOW Harpazbl AJS TeX, KTO IPOSIBJSET
NI0OPOTY K HEUMYLIUM. 3HaYeHHe «CKJIOHHOCTD K ITPOLIEHHUIO U IIPOSIBJIEHHIO COCTpa-
NaHus» ynorpebssercsa ¢ Hayasa XIII B. Cineayer oTMeTUTh, UTO ITPOHCXOXKIEHHE
CJI0OBA MErcy IepBOHAYaJbHO CBSI3aHO C TPUHECEHHEM HEKOTOPOTr0 MaTepHaibHOro
fo0pa (MHUJIOCTBIHH), U JIMIIb 3aTeM A00po TpaHC(HOPMHUPYeETCS B HPAaBCTBEHHOE IIO-
HATHE (IIPOMCXOAHUT 3TO yXKe AOBOJIbHO 1no3aHo B XIV B.). Bugumo, noatomy TepMuH
mercy dyaie yroTpeOJseTcs B IOPHAUYECKOM CMbICJe (TTIOMHJIOBaHHE, aMHHCTHS,
WHAYJbreHIUS U [p.), HEeXeJU B PEeJIMTHO3HOM, e yYallle NMPUMEHSIOTCS TePMHUHHI
lorgiveness (mporuieHue ) 1 salvation (craceHue, Kak «akT J06BH bora o oTHOIIEHHIO
K JIIOASIM» ) [4]. UMeHHO N03TOMY, B HaCTOsIliee BPeMS Mercy HUCIoJb3yeTcs 60JbIle
B 3HaYeHHWH MHUJIOCTb, IOMUJIOBaHHe, mpouieHue (to beg for mercy — npocurs mo-
mansl; to have mercy (up)on — waguth, MunOBaTh (Koro-iu.)) [5; 896].

CnoBo charity ucrons3yercs ¢ cepenubl XII B. — «100poKenaTeIbHOCTh AJIS

OeHBIX», OT (hpaHIy3CcKoro charité ¥ oT naTuHCKOro caritatem (o6mieynorpeOuTeIb-
HOro caritas), 4To 03HayaeT «JOPOrOBH3HA, YBaXKeHHe, IPUBSI3aHHOCTb», KOTOPOE B
CBOIO O4Yepeap MPOU3O0LLIO OT Carus — «J0POrow, LIeHHbIH», B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKHUT
ka- «HeyTo nogoOHOe XenaHUIO». BynbrapHas JaTbiHb TaKXKe HHOTZA HCIIOJb3yeT
agape B 3HaueHUH dilectio — «BBICOKOEe yBaxeHHWe, JOOUTH» [4]. B Hactosiee
BpeMsi charity ucrnosib3yeTcs B 3Ha4eHHH J1000Bb, 6J1arOTBOPUTENBHOCTb, MUJIOCTHI-
Hs1, niopasiiue (act of charity — 6aarotBoputenbHast akuust; to accept charity —
MPUHATH nofasiHue; to ask for charity — mpocure MunocteiHio) [5; 236].

Compassion BOLLIO B CJI0BOYTIOTpeOieHUe ¢ cepeauHnl XIV B. ot ¢p. compassion
«COCTpailaHue, COYYBCTBHE, XKaJOCTb», OT JIaT. compassionem (o61iepacnpocTpaHeH-
HOe COmpassio) «COYYBCTBHE». DTO CYILIECTBUTEJbHOE CPABHUMO C TAKMMH CJIOBaMH
KaK XaJIoCTh, COCTpafaHue. JIaTUHCKas CcOmpassio IBJASETCS LEePKOBHBIM IepeBOAOM
rpeu. sympatheia «cumnartusi». Compassion siBasieTcsi AOOPOAETENbIO, B KOTOPOH
3MOILIMOHAJIbHOE COlepeXXUBaHHe W COYYBCTBUE (BBI3BAaHHOE CTpPajflaHHEM [PYTHUX)
pPacCMaTPUBAIOTCSl KaK 4acTb JIOOBU, U KPAaeyroJbHBIM KaMHeM T'YMaHH3Ma, 3aJ0-
XKHBILIEM BbICOKHE MPHUHLMIILI B OTHOLUEHHUH OOLIeCTBA U JUYHOCTH [4].

B npyrux poMaHo-repMaHCKHX S3bIKaX TEPMHUH «MUJIOCEPAUE» SBJSETCS KaJbKOU
C JJaTHHCKOro misericors, 06pa30BaHHOrO OT MiSereor «XaJoCTb» H COI «CepiLe».
B HopmaHackoM merchi (merci) 03Ha4aso MUJIOCTHIHIO (JIaTBIHb: merces), MojaBae-
My10 60raThiMH JIOAbMH OeIHBIM [6].

Bo ¢dpaHI[y3CKOM si3bIKe IIPOTUBOPEUYHMBOCTb (DEHOMEHa MHUJIOCEepAUs TTPeACTaB-

JleHa CJeYIOLMMH MOHSATHSIMU: miséricorde, charité, compassion. CoBo miséricorde
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HCTIOJIb3YeTCsl B 3HAUYEHHH COCTpajaHMe K HuueTe (CHMH. commisération — «Co4YyB-
ctBHe») [7; 695]. (Sur le haut de grosses charrettes de foin les yeux des paysans

me regardent a la fenétre avec miséricorde — «Ha KpymHBIX TeseXKax C CEHOM
CHISAT KPeCTbsIHE U CMOTDAT Ha MEHS C mMuyiocepauem») [8]. Kpome Toro, o3Hauyaer
«BEJIMKOAYILIHE, BKIIOYaolIee B ce0s MpOlLIeHHe, CHUCXOAUTEIBHOCTD I10 OTHOLLIEHHIO
K BHHOBHOMY WJIH mnobexzeHHoOMY [7; 695]. (L'arrestation signifiait: les assises, le

jugement, la mort, la mort sans miséricorde et sans délai — «apect o3Haua: 3a-
CellaHHsi, OCYXJIeHHe, MTHOBEHHYI0O U HEMUJIOCEpAHYI0 cMepTh») [8]. Miséricorde

3TO TakXe fo0poTa, kotopor bor maaur mopen. (Dieu de miséricorde!... Pitié! —
«bor munocepaus! ... 2Kanocrte!») [8]. Takxke cioBo misericorde nmoJy4uao pacrnpo-
CTpaHeHHe KaK 0003HayeHHe BHZIa XOJIOMHOTO OPYKHSI.

Charité — npuHUMN TYXOBHOM CBSI3H, HACTPOEHHS, KOTOpasi TOJMKAeT K B3aHMHOM

moOBH, a He 1o pacyeTy [8]. Takxe charité o3HauaeT JyXOBHOe MYXKeCTBO, KOTOPOe
BhIpaXKaeTcsl B JIIOOBH, yCTpeMJIeHHOH K Bory; 3To BHYTpeHHSIs1 CBSI3b MeX1y borom
U JIIOAbMH. JTO CBepXbeCTeCTBeHHas J000Bb K OJHMXHeMy, B3aMMHas JIOO0Bb
MeXNy JIOAbMH, pacCMaTpUBaeMasi KakK 4yeJJoBeHHOCTh, punanTponus. (Nous parlons

ensuite de la charité, et je lui dis que la charité des riches n’est souvent qu’une
forme de condescendance et qu’ils se débarrassent des pauvres avec de |'argent)

|8]. AmMeeTca B BUAY, UTO charité — 3TO UCTOYHHK JYXOBHOHW HJHA MaTepHUaJIbHOM
TIOMOILM JIIOASM, OKa3aBLIMMCS B HauOoJiee HeOJAronpUsaTHBIX YCJAOBHAX (OOJbHEIE,
CHpOTHI, OeIHEIe, 6e3paboTHEIE).

Bo ¢paHIy3CKHH SI3BIK TEPMHH COMpassion IpUIIEea U3 JJaTUHCKOTO, B KOTOPOM
O3Ha4all «XaJoCTb, cocTpagaHue» [7; 256). Compassion — 3TO YYBCTBO, KOTOpOe
CBOMTCS K TOMY, YTOOBI pa3fe/IUTh MYYeHHUSI U CTpaZlaHUsl ApPYTroro 4esioBeKa.

CpenneBexoBasi 'epmaHus co3fjasa U3 CBOMX COOCTBEHHBIX KODHEH CJIOBO
aHaJIOTHYHOe JIaTHHCKOMY misericordia — Barmherzigkeit, koTopass coctour u3
kopHed Arm (crpaparommi) U Herz (cepaue), T.e. «cTpagaHue cepaua». Kak u B
rpe4ecKOM M JIATHHCKOM, TaK U B POMAHCKHUX M TepPMaHCKHX $13blKaX, BepOasbHas
¢opMa XpHCTHAHCKOH MHJIOCTH, HE3aBUCHMO OT CBOEH IepBOHAYaJbHOH 3THMOJIOTHH,
CTaHOBSITCS OIpefieIeHHBIM S3BIKOBBIM CBHUAETENbCTBOM. CMenyio OpUrHMHAJIbHOCTD
HeMeLKOH afanranuy misericordia ¥ eleos MOXXHO ITOYYBCTBOBaTh B MOJIb0Oe «Erbarme
dich meiner!», Kotopasi npencraBasier U3 ce6s1 yBepeHHOe oOpaileHHe K BoxecTBy
i OykBaJabHO O3HauaeT: «Crenaiite cebsi GeHBIM, TIOAOOHO MHe [M3 MHUJIOCEpAMS
cBoero]!» [6]. Takum o6pa3omM, HEMELKHH S3bIK He IPOCTO 3aHMCTBOBaJ H3 JIaTHH-
CKOTO CJIOBO compassio (COYYBCTBHe), HO U co3fgan aHamoruuHoe — Mitleid. Io-
NoOHOe cocTpafiaHHe MOXeT ObITh OKa3aHO OAHHM YeJIOBEKOM [pYTOMY, B TO BpeMs
kak Erbarmen (MHJIOCTB) 4YeJIOBEK MOXKET MOJYUYHUTh TOJBKO OT Bora H 3T0 BOCIIpH-
HHUMaeTcs Kak TNpefoCTaBJeHHe MOMOIIM B HecyacThe. B ceropHsiliHeM OOILIECTBE
Erbarmen 6ymeTr 4acTo 03HayaTb He MPOCTO MOMOILIb TOMY, KTO CTOHT HHXe IO CO-
LMaJbHOM JIECTHHIIE, a TIOMOIb BCEM JIIOASM, a TaKXe CTPafalollMM XXHWBOTHBIM.
B npoTHBOMNOJIOXXHOCTh 3TOMY, B (be0fjaIbHOM 00ILleCTBe KJlaccoBasi pa3poO3HEHHOCTb
6bl1a TAKOM, YTO YeJIOBEK BHICIIIEro Kjacca MOT CHUCXOAMTENbHO BeIpa3uTh Erbarmen
110 OTHOIIEHHIO K YeJIOBEKY, CTOSILIEMY Ha CTyIeHb Huxe [6].

B coBpeMeHHOM HeMELKOM CJOBOYNOTpe6GaeHUH B 00ILeH JIeKCHKE HCIOJb3Y-
I0TCS CAeAYIOlHe CJOBa B 3HaYEeHUU MUJIOCEPAUE, KOTOpbie B 3aBHCHMOCTH OT KOH-

TeKCTa MpHOGPeTaloT TOT UM HHOM oTTeHOK: Barmherzigkeit, Wohltdtigkeit, Mitleid.
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Barmherzigkeit — 3To c10Bo aHanOrMYHO aHIIMHCKOMY mercy M (paHLy3CKOMY
miséricorde ¥ HMCTONb3yeTCS B 3HAYEHHH TIOMHJOBAaHHE, MHUJIOCTb, CXKAJUThCS
(Barmherzigkeit! — umefite coctpananue!; cmunyittecs!; momaaute!). Wohltitigkeit

COOTBETCTBYET aHTJIMHUCKOMY charity u dpaHuy3ckomy charité u o3Hauaer 61aro-
TBOPHUTENILHOCTDb, MATKOCEpAeYHe, OaaroxenareabHocTb. Mitleid — 3to BocmpusTHe
60JM M CTpajlaHMs! IPYTUX Jofeld. Musocepaye IIOHMMAeTCsl B KOHTEKCTe MODAJH U
3THUKH, XPUCTHAHCKOro obpa3a 4eJIOBeKa, TICUXOJIOTHH U YaCTO PacCMaTPHUBAETCS Kak
MIOJIOXKHUTENIbHOE KayeCTBO WJIH CHJIA.

PycckosisbigHOe CIIOBO «MHJIOCEpAME» COCTOUT U3 KOPHEH OT «MHJIOCTb» H «Cepf-
e», — IMOHATHH, JOBOJIBHO YETKO ONpe/ie/iseMbIX B JIOrMaTHUYECKOM OOrocJioBHH
IMPaBOCJIaBHOH LIEPKBH U ee npeaaHuu. [1Ipolle ¢ MOHATHEM «MWIOCTb». MHJIOCTD — 3TO
[pexxJe BCero CBOMCTBO bora, mposiBieHHe 60xbeH JI0OBU U 6JaroCTH K MaflIeMy
4eJIOBEYECTBY, — TO €CThb JIIOOBU 10 CHUCXOXIEHHIO K TeM, KTO 3TOH JIIOOBU He 3a-
Cy>kUBaeT. CBSAThIE OTLIH IIPABOCJIABHON LIePKBU HCIIOJIb3YIOT TIOHATHE «CepAles Kak
CHUHOHHUM TIOHSTHS «JIMYHOCTh», [IOHUMaeMOH Kak obpa3 u rogobue Bora. 1o 03Ha-
YaeT, YTO MHJIOCEpAHE — 3TO BHYTPEeHHee COCTOSIHHE, KOTOpOe, IO CIIOCOOHOCTH
yeJIOBeKa 00J1a1aTh MHUJIOCTBIO, YTIOAO00J15IeT UeIoBeyecKyto JJUUHOCTh Bory [9]. Takum
00pa3oM, MHJIOCEpAHE OKa3bIBaeTCs He TMPOCTO TICHXOJOTHYECKUM KPHUTEPHEM YeJio-
BEYHOCTH, HE TOJIbKO CBOMCTBOM €ro OGHMOJIOTHUECKOH NPHPOABI, BOCXOASIIEMY K PO-
JUTENbCKOX 3a00Te, He TIPOCTO OblLeyeI0Be4eCKOH LIEHHOCTBIO, HAapsAy C COCTpaja-
HHEM, N0OPOTOH, CIIpaBe[JIMBOCTbIO, YMEHHEM TIOMOYb GJIMXXHEMY, TOJEPAHTHOCTBIO,
HO H oOpeTaeT riiyb0oKOoe OHTOJIOTHUECKOe 3HAUeHHE.

B pycckoMm si3bIKe 10 OTHOLIEHHIO K TEPMHHY «MUJIOCEPAHE» CYIIECTBYIOT T€
Xe KODPEJSTHI, UTO B BHILIEIIEPEYUCIEHHBIX S3bIKOBBIX I'DYIINAX.

TakuM 00pa3oM, MOXXHO COCTaBHTb [JBe T'PYTIIB! MIOHSITHHHBIX Map:

1) IlepBasi rpynma mnposiBAsieTcs B ONMO3WLMH CJIEAYIOIIMX TOHATHHMHBIX Iap
«MHJIOCepAHe» — «OJIaroTBOPHUTENbHOCTD:

compassion — charity (aHru.);

compassion — charité (dp.);

Mitleid — Wohltatigkeit (Hem.);
MHJIOCepAHe — BJaroTBOPUTENLHOCTD (pyC.).

2) Bropasi rpynna nposiBASieTCS B ONNO3ULMH CJAEAYIOUIMX HOHATHHHBIX Iap

«MHUJIOCEpPANE» — <«TIOMHJIOBAHHUE:
compassion — mercy (aHr.)
compassion — miséricorde (dp.);
Mitleid — Barmbherzigkeit (HeM.);
MUJIOCEpAUe — TOMUJIOBaHHE (pyC.).

Munocepaue ObJIO OCOOBIM OTJIMYHMTENIbHBIM CBOMCTBOM PYCCKOTO Hapopa. Bce
3HaJI¥, YTO 3TO CJIOBO O3HayaeT Jil000Bb, UCXOASLIYI0 OT MUIYIOLIEro cepaua. Mu-
Jocepave — BbICLIast, 6eCKOpeICTHAsS ¢opMa J100BH, CBOOOHAS OT 3rOMCTHYECKUX
YCTPEMJIEHUH M He HYXKAAKLIAasiCs BO BHELIHUX MOTHBALHSX.

CpaBHeHHe NMOHATHMHBIX Map Ha CHHXPOHHOM YpOBHE JaeT CIeAYIOLIYIoO AHd-
(depeHLMALIMI0 3HAYEHUH:

«Munocepaue»:

* TOTOBHOCTh H3 COCTPaJlaHHsl OKa3aTb IIOMOILUb TOMY, KTO B HeH HYXXIaeTcs.
[IposiBasiTb MHUJIOCepAMe. B3biBaTh K Mmunocepauio [10; 433];
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* COCTpajaresibHasi JI0O0Bb, CepeYHOe y4YaCTHe B XXHM3HH HEMOILHBIX H HYX-
paroluxcs (GONbHBIX, paHeHbIX, NpecTapenasix ¥ ap.); [11; 311];

* cepno0boJiHe, COYyBCTBHE, JMI060Bb Ha Jiesie, TOTOBHOCTD JieJ1aTh 406po, XKaloCT-
JIMBOCTh, MATKOCEPAIEYHOCTD (nylue Boxxbero munocepaus) [12; 327];

* TOTOBHOCTb ITOMOYb KOMY-HUOY/b UJIH ITPOCTUTDh KOTO-HUOYAb U3 COCTPalaHu,
yeJIOBEKOJIOOHUs (NposiBUTL MUJocepaue) [13; 284].

«bJ1aroTBOPUTENIBHOCTDY:

* OKa3aHWe MaTepHaJbHOH MOMOUM 6eHBIM (ycmap. YacTHast 61aroTBOPUTEIb-
HocTb) [10; 67]; |

BnaroTBOPUTENIBHOCT — 3TO IPOSIBJIEHWE COCTPaflaHUs K OJMXKHEMY U HpaB-
CTBeHHast 0013aHHOCTb UMYILETO CMELIUTh Ha TTIOMOIIb HEUMYIIEMY; Oblia COBEpLIEH-
HO Yy>KJla KJIaCCHYeCKOH APEeBHOCTH (Harlp., JPeBHHUM I'peKaM H puMisgHam) [14; 55];

* TBOPHUTb A00pO, NoMorath 6eHBEIM, CBOMCTBO, KauecTBO GiarorBopsiiero [15; 94];

* OKa3aHHWe YAaCTHBIMU JIMLIAMHU MaTepUaJbHOM MOMOIIM OeJHBIM U3 MUJIOCTH
[13; 44].

«[loMuioBaHue»:

OcBoboXieHHe OT HaKa3aHHWS 3a IMpPeCcTyIUIeHHe I10 TOCTAaHOBJIEHHUIO BBICIIHX
opraHoB ByactH [10; 67];

[ToMunoBaHWe B YTrOJIOBHOM IIpaBe PacCMaTPUBAETCS KaK OAUH U3 OCHOBHBIX
crioco6oB norameHusi Haka3aHus [16; 500-501];

[TomunoBaTh — MNPOCTUTb, OTAATh BUHY €ro, He KapaTh, OKa3aTb MHUJIOCEpAue,
[10XKaJIeTh, BHATh PacKasiHbIO; B LIEPKOBHOHM CJyX0e — KaK 3aKJI4YeHHUEe MOJIUTB
(Bor momunyet, cBuHbs He checT / Tocnogu nmomuay#!) [17; 272];

[TomuioBaTh (-J1y10, -JIyelllb; -aHHbIH ); MUJIOBAaTh; OTMEHUB ITPUTOBOP, OCBOOOAUTD
(YaCTUYHO MJIH TOJHOCTBIO) OT CyZeOHOro HaKa3aHHUS; BhIpaXKaeT HeCOrJacHe, BO3-
paxeHnue (pasr. [Tomunyitte / ITomuny#, uto 3a B37Op!); BbHpaXKeHHE OIACeHHS
(pa3se. Ilomuny# 6or!) [13; 453].

Ha ocHOBe npoBeIeHHOrO aHaIK3a MOXXHO CAEeJaTh BhIBO, YTO NOHSATUMHBIE Taphl
«MHJIOCEpAHE» — «OIarOTBOPUTENIBHOCTD», @ TAKXKE «MUJIOCEPAHE» — <«IIOMHJIOBAHHE»
o4eHb OJM3KH T0 CBOEMY coflepKaHHU. OTIHYHe «MUJIOCEpAUs» OT «bJIaroTBOPH-
TeJIbHOCTH» COCTOHT B TOM, YTO aKIIEHT B OJIarOTBOPUTEILHOCTH [IeJIaeTCs Ha LIEHHOCTHO-
MOTHBAI[HOHHYIO CTOPOHY YeJIOBeUeCKOH [esiTeJIbHOCTH, a B MHJOCEpAHWH — Ha
3MOLIMOHAJIBHO-YYBCTBeHHYI0. Muocepaue — 3TO GoJibllle TOTOBHOCTb K OKa3aHHIO
[IOMOILLY, YeM CaMa IOMOII(b, 60Jibllle 3MOLIMOHANBbHO-YYBCTBEHHBIM OTKJIMK Ha CTpa-
NlaHHS IPYTHX JIOAEH, HeXeJH pallMOHANbHO-IICUXO0JIOTHYeCKasl OLleHKa 3THX CTpa-
naHuu [18; 76].

OG6paTHMCS K PaCCMOTPEHHUIO Mapbl «MUJIOCEPAHE» — <«IIOMHJIOBaHUe». [ToMu-
JOBaHHEe — 3TO OCBOOOXKAeHHEe KOHKPETHOro JIULA OT YroJOBHOTO HakKa3aHMHS
(MOJIHOCTBI0O MJIM YaCTUYHO), CMSITYEHHEe €My HaKa3aHHs HJIH CHSATHE CYQHMOCTH,
ec/ii OH paHee OTObIBaJ HakKa3aHue. OOBIYHO IPaBO NMOMMJIOBAHMS TPHHAMJIEXKHUT
rnaBse rocyfaapctBa. TakuMm o6pa3oM, NMOMUJIOBaHHE — 3TO OOJbllIe IOPHAHYECKHH,
npaBoBoi TepMHH. Tak, Hanpumep, CeHeKa yTBep>K/aJi, YTO IOMHUJIOBAHHE SBJISETCS
COI03HMKOM IPABOCYAHS B TOM CMBICJIE, UTO «OHO OTITYCKaeT 6e3 HaKa3aHHs TeX, KTO
He 3aCJyXXHBaJ HHOTO OTHOWIeHHUs» [19; 356-449].

Takum 06pa3oM, CpaBHUTEJbHBIA JIMHIBO-UCTOPUYECKMH aHAJIM3 TMOKAa3bIBAET,
YTO CJIOBA CO 3HauyeHHEM <«MHJOcepAue» CHPOPMHPOBAJM B POMAHO-TEPMAHCKHUX
3bIKaX 1eJIoe CeMaHTHYeCKoe ToJie, BKJIo4alollee HeCKOJbKO CJ1I0BOOOpa3oBaTeJIbHbIX

OQHIOCODPHA
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rHe3. CMBICJIOBOH psif] 3TUX CJIOB U 00pa30BbIBaJl KOHLEMNT «MUJIOCEpAHEe», KOTOPHIH
3HAaYMM [JIS1 KaXKJOro Hapoja B ero SI3blKOBOM HCTOPHH. Muiocepaue 3acTaBJisieT
3a[lyMaTbCsl 0 TYMaHHOCTH, BEJUKOAYIUHMH H GeCKOpBICTHH, ybexndaeT ObITb Oosee
COCTpafiaTeIbHBIMHU B OTHOILIEHUSIX APYT C APYroM, obecrnieyuBasi JHYHYIO 3aUHTepe-
COBaHHOCTb B cyAp6e apyroro. Munocepave pacKpeiBaeT CBOIO CYLIHOCTb, CBSI3bIBa-
eT JIIOJIeH YHHUBepCaJbHbIM XapakTepoM I'yMaHHU3Ma.
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